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аудіовізуальні матеріали (як засоби унаочнення і диджиталізації освітнього процесу) 

сприяють швидкому запам’ятовуванню матеріалу, повному розумінню системних зв’язків, 

розвивають навички самостійної роботи. Під час опрацювання навчальних текстів формуємо 

вміння складання граф-логічної структури тексту, створення ментальних карток, хмар слів 

тощо. Система роботи з навчальним контентом постійно доопрацьовується й 

удосконалюється з урахування комунікативних потреб студентів на певному етапі навчання, 

викликів освітнього процесу, зумовлених зовнішніми чинниками, і спрямована на 

досягнення кінцевої мети навчання – формування достатнього для оволодіння фахом рівня 

комунікативної компетенції. 

Література 

1. Богиня Л. В. Сходинки. Початково-предметні курси з природничих дисциплін : навч. 

посіб. з української мови як іноземної / Л. В. Богиня. Полтава : ТОВ НВП 

«Укрпромторгсервіс», 2020. 118 с. 

2. Богиня Л. В. Сходинки – 1. Базовий курс НСМ : навч. посіб. з української мови як 

іноземної / Л. В. Богиня, Т. В. Савицька, Л. В. Трусова. Полтава : ПДМУ, 2022. 124 с. 

3. Богиня Л.В. Сходинки – 2. Базовий курс НСМ : навч. Посіб. з української мови як 

іноземної / Л.В. Богиня, Т.В. Савицька, С.А. Скальська, Л.В. Трусова. Полтава: ПДМУ, 2023. 

160 с. 

4. Швець Г. Д. Теорія і практика навчання української мови іноземних студентів 

гуманітарних спеціальностей: монографія. Київ: Фенікс, 2019. 529 с.  

 

 

 

ПРОБЛЕМИ АУДІЮВАННЯ ТА ШЛЯХИ ЇХ ВИРІШЕННЯ 

ПРИ НАВЧАННІ ІНОЗЕМНИХ СТУДЕНТІВ-МЕДИКІВ 

ПРОФЕСІЙНОМУ СПІЛКУВАННЮ 

Людмила Богуславська 
старший викладач кафедри мовної підготовки Запорізького державного медико-фармацевтичного університету 

Лілія Сенік 
доцент кафедри мовної підготовки Запорізького державного медико-фармацевтичного університету 

При навчанні іноземних студентів-медиків українській мові основною метою 

виділяється комунікативна, яка передбачає формування навичок та вмінь користуватися 

мовою як засобом спілкування. Однією із актуальних задач є мовна підготовка іноземних 

студентів (у тому числі з англійською мовою навчання) в навчально-професійній сфері – 

розвиток навичок та вмінь професійного діалогічного спілкування «Лікар – хворий». 

Але оволодіння мовою на належному рівні, який дозволяє вільно вести розпитування 

пацієнта, дуже часто є недосяжною ціллю і має труднощі різнопланового характеру. Це 

пояснюється, перш за все, тим, що студенти з англійською мовою навчання оволодівають 

базовими мовними знаннями на І-ІІІ курсах паралельно з вивченням профільних дисциплін, а 

це веде до великого навантаження та до недостатньо високого рівня оволодіння українською 

мовою. 

В даному аспекті навчання можна говорити про труднощі в галузі мовлення, а також 

аудіювання, тобто розуміння мови співрозмовника на слух та вміння адекватно на неї 

реагувати. Практика показує, що в навчальному процесі більше уваги приділяється навчанню 

мовним навичкам та вмінням говоріння, воно достатньо забезпечене навчально-методичними 

розробками та посібниками. Але, зосереджуючи зусилля на навчанні мовленню, викладач не 

може забезпечити цим оволодіння вмінням розуміти мову. Відомо, що люди, які вже 

володіють навичками та вміннями говоріння іноземною мовою, все ж таки відчувають 

труднощі при сприйнятті мови на слух. 

Психологи пояснюють це тим, що пропускна спроможність звукового каналу набагато 

менша зорового, а звукова пам’ять у більшості людей розвинута набагато гірше зорової. 

Отже, навчання розумінню іноземної мови, в нашому випадку української, на слух не є 



11 

простою задачею, воно повинно здійснюватися цілеспрямовано та систематично, з 

урахуванням можливих труднощів і визначенням шляхів їх подолання. 

Можна виділити декілька груп труднощів аудіювання в процесі іншомовного 

професійного спілкування, які, в силу недостатньої мовної підготовки, найбільш актуальні 

для студентів з англійською мовою навчання. 

1. Мовні труднощі. 

2. Труднощі, пов’язані з індивідуальними особливостями мови пацієнта. 

3. Соціокультурні труднощі. 

Мовні труднощі при сприйнятті мови на слух є самими багаточисленними і 

зустрічаються дуже часто. Розуміння мовного повідомлення складається з розуміння 

значення слів та їх зв'язків. Незнання значень слів, серед яких зустрічаються і характерні для 

розмовної мови пацієнта, правил побудови словосполучень та речень роблять мовлення 

незрозумілим. Синтаксичні особливості розмовної мови також можуть в значній мірі 

порушувати акт сприйняття. Аналіз аутентичних матеріалів  розпитування хворих показує, 

що для мовлення пацієнтів характерні як короткі, неповні, так і достатньо складні  речення з 

порушенням порядку слів, повтореннями, паузами, перериванням мовлення, внесенням 

коректив до вже сказаного тощо. А це ускладнює розуміння і є однією з причин проблем у 

комунікації. 

У цьому зв’язку особливу важливість набуває продумана робота щодо подолання 

труднощів: вправи на визначення членів речення, змістових частин (мікро)тексту, робота з 

еквівалентних замін загальнолітературної, професійної і розмовної лексики тощо. 

Методично доцільними є вправи на визначення значення нових слів за допомогою 

словотвірних елементів, контексту та інше. Позитивний навчальний ефект вправ не буде 

повним без прослуховувань та роботи з аутентичними діалогами лікаря з пацієнтом. 

Спочатку студентам пропонується прослуховування діалогів, наговорених викладачем, що 

дозволить полегшити труднощі, пов’язані з індивідуальними особливостями мовлення 

співрозмовника: темпом мови, тембром голосу, особливостями дикції тощо. При переході до 

прослуховування аутентичних діалогів потрібно враховувати, що найбільш легким є 

сприйняття низьких чоловічих голосів м’яких за тембром. Щоби забезпечити краще 

розуміння, рекомендується робити паузи для здійснення контролю розуміння та 

дотримуватися вимог поступового і послідовного нарощування труднощів. 

Не менш важливим при навчанні аудіюванню є врахування труднощів 

соціокультурного характеру. Спілкування представників різних культур характеризується 

наявністю різних форм мислення, уявлення, стереотипів поведінки, за допомогою яких 

людина діє в різних ситуаціях. Звичні способи поведінки в одній культурі можуть 

призводити до непорозуміння, проблем і конфліктів при контакті з нормами іншої культури. 

Знайомство іноземних студентів з деякими особливостями національної картини світу 

слов’ян, їх поглядами на функції лікаря, з деякими стереотипами поведінки під час прийому 

у лікаря та ін. – необхідна умова для розуміння поведінки співрозмовника та адекватної 

реакції на нього. 

Таким чином, для розвитку навичок та вмінь професійного діалогічного спілкування 

необхідне цілеспрямоване навчання розумінню звучного мовлення, ефективність якого 

залежить від урахування наявних труднощів аудіювання та систематичної роботи, скерованої 

на подолання цих труднощів. 

Література 

1. Ліпатова М.В. Навчання аудіювання іноземних студентів на заняттях з мови. Наукові 
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http://dspace.kntu.kr.ua/jspui/bitstream/123456789/10748/3/%D0%9B%D1%96%D0%BF%D0%B

0%D1%82%D0%BE%D0%B2%D0%B0_49-53.pdf 
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science/article/view/14820 
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